
Zmluva o poslĺytnutí fĺnančných prostrĺedkov
č. 23-5 L4_o3o75

uzatvorenávsúladesust.S22aS27ods.6zákonač.28412014Z.z.oFondenapodpoĺuumeniaaozmeneadoplnení
zákona č. 434l2oto Z. z' o poskytovaní dotácií v pôsobnosti Ministerstva kultúry Slovenskej republiĘ v znení zákona č.

79120|3 Z. z. v znení neskorších predpisov; v spojení s ust. S 262 a S 269 ods. 2 obchodného zákonníka (dhlej aj ako Zmluva)

1 Zmluvné strany

L'L Poslrytovateľ

názov:

sídlo:

IČo:

konajúc prostredníctvom

zriadený:

E-mail:

bežný účet _ IBAN:

depozitný účet - IBAN
vańabilný symbol:

(dďej aj ako Poskytovatel'alebo FPU)

1.2 Prĺjímateľ finančných prostriedkov

obchodné meno/meno a priezvisko:

sídIo/miesto podnikaniaĄydlisko;

IĆo/dátum narodenia:

DIČ:

IČ DPH:

Štatutárny orgán:

E-mail:

číslo účtu _ IBAN:

Fond na podporu umenia
Cukrová 1'4,8L1 08 Bratislava-Staré Mesto

4241.8933

Mgr. Dušan Buran, Dr. phil., predseda rađy FPU
Mgr. Jozef Kovalčik, PhD., riaditeľ FPU
zákonom ć.284/2ol4Z. z. oFonde na podporu umenia

monika.filova@fpu.sk

sKsS 8180 0000 0070 00s4 3066

sK20 8180 0000 0070 0055 3256

23s1 40307s

Obec Mojmĺrovce
Námestie svätého Ladislava 93 1/7, 95 1 1 5 Mojmírovce, Slovenská republika

00308269
20212s2739

Mgr. Martin Palka, starosta
prednosta@mojmirovce.sk, projekty@mojmirovce.sk

sK83 5600 0000 0008 008s 3001

(dälej aj ako Prijímatel)

(Poslcytovateľ a Prijímateľ dälej aj ako Zmluvné strany)

2 Úvodnó ustanovenĺa

2'1 Poskytovateľposkytuje finančné prostńedĘ na základe zákona č. 28412014 Z. z. o Fonde na podporu umenia a o

zmene a doplnení zákona č. 434l2olo Z. z. o pos}rytovaní dotácií v pôsobnosti MinistersťVa kultúry Slovenskej
republiĘ v znení zákona č. 79l2o1'3 Z. z' v zneĺí neskorších predpisov (dälej aj ako Zákon o FPU) a poďä ĺnterných
predpisov Pos]<ytovatelä, ktoą'mi sú najmä Štatút poskytovatelä VP č.212015 podlä aktuálneho znenia (dälej aj ako

ŠtatúĐ, Zásady poslcytovania finančných prostńedkov z Fondu na podporu umenia VP FPU č. 12l2o15 podlä
aktuáIneho znenia (dälej aj ako Zásadý a Štruktúra podpornej činnosti Fondu na podporu umenia na rok 2023 (dälej

aj ako Śtrukŕúra podpornej ćinnosľi) a v súlade s podmienkami stanovenýmĺ voYýzve číslo 8/2023 na predkladanie
Žiadostí (dälej aj akoVýzvd.

2.2 Finančné prostriedky poskytnuté na zák]ade tejto Zmluvy sú verejnými prostriedkami a na ich poskytnutie a použitie
sa vzťahujú ustanovenia zákona č. 52312004 Z. z. o rozpoćtoqých pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení
niektoqých zákonov v znení neskorších predpisov (dälej aj ako Zákon o rozpočtových pravidlách) a príslušné
ustanovenia zákona č. 358/2015 Z. z. o úprave niektor5Ích vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o

zmene a dophrení niekto4Ích zákonov (zákon o štátnej pomoci) (dalej aj ako zákon o ŠP).
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2.3 Pńjímateľ preĺlložil Poskytovatelbvi na zák]ade Výzvy úplnú písomnú Žiadosť číslo 23_514_o3o75 o posĘrtnutie
Íinančných prostľiedkov (dälej aj ako ŽiadosĐ' odboľná komisia FPU vo svojom hodnotení (däIej aj ako Hodnotenie\
odporučila poslqrtnúť Pńjímatelbvi ilnančné prostriedĘ na podporu projektu podrobne špeciFlkovaného v ŽiadoSti
(d'alej aj ako Pro.1ekť). RiaditeľFPU na základe Hodnotenia rozhodol o pos}qytnutí finančných prostńedkov dňa

28.O4.2023.

3 Predmet zmluvy

3'1 Touto Zmluvou sa Pos}rytovateľzaväzuje poskytnúť Pńjímatelbvi finančné prostńedĘ na realizáciu Projektu s názvom

Kniha a jej zázraćĺá moc, a to vo ýške a za podmienok stanovených najmä v tejto Zmluve, vo Yýzve, v Zákone o

FPU, v iných súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisoch, v inteľných predpisoch FPU (najmä v Zásadách, v
Štatúte a v Štruktúre podpornej činnosti). Pńjímatel'sa zaväzuje Poskytovateibm poskytnuté finančné prostńedky
použiť v súlade s účeIom poskytnutia finančných prostriedkov, rešpektujúc najmä podmienĘ stanovené touto
Zmluvou, Výzvou' Zákonom o FPU, Štatútom, Zásadami, Štruktúrou podpornej činnosti ako aj inými všeobecne
záväznými právnymi predpismĺ a inými internými predpismi Pos]cytovatelä. Pńjímateľ sa zároveň zaväzuje
Pos]rytovatelbvi hodnoverne preukázať použitie poskytnuých finančných prostńedkov v súlade s účeiom ich
poskytnutĺa a v súlade s in1ými podmienkamĺ vypl1ývajúcimi z obsahu tejto zmluw a/alebo v súlade s podmienkamĺ
lyptývajúcimi z Yýny, zo Zákona o FPU, z iných súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov a z inteľných
predpisov FPU (najmä zoZásad', zo Štatútu a zo Štruktúry podpornej činnosti).

4 Účel a spôsob poskytnutia finančných prostriedkov

4.1' Základným účelom tejto Zmlury je poslqrtnutie finančných prostńedkov Poslcytovatelbm Pńjímatelbvĺ na akvizícia
knižničného fondu.

4.2 Zmluvné strany sa dohodli na záväzĺých vecných qistupoch z Projektu (däIej aj ako Záviizné výstupy), ktoré sú

špecifikované v prílohe č' 1 k tejto Zmluve a ktoré Pńjímateľpredloží PosĘtovatelbvi spolu s Vyúčtovaním podlä bodu
6.3. obsah a rozsah Záväzných vecných qístupov možno na základe dohody Zmluvných strán meniť dodatkom k tejto
Zmluve.

4.3 PoskytovateľposĘtuje zo svojho rozpočtu Pńjímatelbvi finančné prostriedĘ vo forme dotácie
v celkovej ýške 2 ooo,oo EUR na úhradu bežných ýdavkov.

4'4 Finančné prostriedĘ sa posĘrtujú ako minimálna pomoc (pomoc de minimis) podlä Schémy minimálnej pomoci

poslrytovanej v Slovenskej republike prostredníctvom Fondu na podporu umenia v znení dodatku č' 6, ktorá bola
zverejnená v obchodnom vestnĺku ć,. 2o4t2o22 vydanom dńa 24.1'0.2022 pod G000055. Minimálna pomoc, ktorá sa
poskytuje na základe tejto zmluvy, je v súlade s nariadením Komisĺe (Eu) ć. I4o7 t2013 z 18. decembra 2013 o

uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis (Ú. v. EÚ L352,24.I2'2oI3,
s.1 ).

5 Práva a povinnosti zmluvných strán

5.1 Poslcytovateľ sa zaväzuje poskytnúť finančné prostńedĘ Pńjímatelbvi bezhotovostne na bankov5Í účet uvedený v
záhlaví tejto Zmluvy najskôr v deň nasledujúci po dni zverejnenia tejto Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv podlä

osobitého predpisu, najneskôr do 30 dní odo dňa zverejnenia tejto Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv podla

osobitého predpĺsu.

5.2 Finančné prostńedĘ posĘtnuté podta tejto Zmluvy sú účelovo viazané na úhradu všetĘch alebo len niekto4ích

bežných qídavkov, ktoré súvisia s realizáciou Projektu, ktoré sú podrobne špecifikované v rozpočte nákladov
Projektu. Rozpočetje prílohou č. 2 k tejto Zmluve (dälej aj ako Rozpočet projektú' Finančné prostńedĘ poslqytnuté

na základe tejto Zmluvy nesmú byť použité v rozpore s touto Zmluvou, v rozpore so všeobecne záväzĺýml právnymi
predpismi ani v rozpoľe s internými predpismi Poslrytovatela'

5.3 Pńjímateľsa zaväzuje podieläť sa na finančnom zabezpečení realizácie Projektu formou povinnélro spolufinancovania

určeného podla príslušných ustanoveniZákona o FPU, Štruktúry podpornej činnosti a podlä rozpočtu Projektu v sume

najmenej 23O,OO EUR.

5.4 Prijímatel'pńjíma finančné prostriedĘ poskytnuté na zák]ade tejto Zmluvy bez qý'hrad v plnom rozsahu a za

podmienokvyplývajúcĺch z tejto Zmluvy, zo všeobecne záväzných právnych predpisov a z interných predpisov

PosĘtovatelä'
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5.5 Pľijĺmateľje oprávnený použiť Íinančné prostriedĘ posĘtnuté na základe tejto Zmluvy na úhradu konkrétneho

ýdavku/nákladuv rámci jednotlivlŕch skupín rozpočtoql'ch položiek uvedených v Rozpočte projektu. Pńjímateľ nĺe je
povĺnný poużiť všetĘ finančné prostńedĘ poskytnuté na základe tejto Zmluvy.

5.6 Pńjímatel'je povinný použiť finančné prostńedĘ výlučne na výdavĘ súvisiace s realizáciou Projektu (d'alej len
oprávnené výdavký. FPU bude ako oprávnené qýdavĘ podlä predchádzajúcej vety akceptovať aj qfdavĘ Prljímatelä,
ktoré Pńjímateľ vynaložil pređ uzawetím Zmluvy, ak boli vynaložené na úhradu qý'davkov, ktoré vznik]ĺ najskôr

o|.o?.2023. VýdavĘ musia Pńjímatelbvi vzniknúť najneskôr do 3o.o6.2o24 a/alebo do termínu vyičtovania ako je
uvedené v článku 6.3. Dňom vzniku ql'davku sa rozumie deň dodania tovaru alebo poslq1tnutia služieb, ktoré sú
predmetom vyričtovanĺa. Dňom úhrady sa rozumĺe deň odpísania finančných prostriedkov z účtu Pńjímatelä za účelom
zaplatenia ceny za tovar alebo služby.

5.7 oprávnen1ými v5Ídavkami v zmysle bodu 5.6 tejto Zmluvy sa ľozumejú qidavĘ uvedené v Štruktúre podpornej činnosti
pń predmetnom podprograme. VýdavĘ bez priameho vzťahu k rea]izácii projektu, ani qÍdavĘ, ktoré nie sú súčasťou
Rozpočtu projektu, nebudú akceptované. Taktiež nebudú akceptované všetĘ neoprávnené qidavĘ, ktoré sú uvedené
v Zásadách.

5.B V1lnosy z poskytnuých finančných prostriedkov, ako sú napr. úroĘ posĘrtnuté peňažným ústavom, v ktorom má
Pńjímateľ zriadený účet, na ktorom sa finančné prostńedĘ nachádzajú (dälej aj ako Výnosy), sú príjmami štátneho
rozpočtu, ak zákon ć' 52312004 Z. z. o rozpočtov5ích pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektoých
zákonov v znení neskorších zákonov alebo osobitný zákon neustanovujú inak' Prijímateľje povinný všetĘ Výnosy po

odrátaní poplatkov za vedenie účtu (okrem poplatkov za zalożenie a zrušenie účtu) odviesť na depozitný bankoqý'účet
(pre identifikáciu platby je Pńjímateľ povinný použiť variabilný symbol podlä usmernenia FPU) Posk5rtovatelä pred
dátumom konečného a úplného vyričtovania posĘftnuých finančných prostńedkov. Neodvedenie V5Ínosov podl'a

predchádzajúcej vetyje porušením finančnej disciplíny v zmysle 5 31 ods' 1 písm. d) zákon č. 52312004 Z. z. o

rozpočtoých pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektoných zákonov. o wátení Výnosov Pńjímateľ
upovedomí Poskytovatelä písomne pred realizáciou prevodu. V prípade, že Pńjímatelbvi v5inosy nevznikli, je povinný
Poslqrtovatelbvi o tom podať informáciu formou čestného vyhlásenia pń vyičtovaní poskytnuých finančných
prostriedkov.

5'9 Ak Pńjímateľnebude realizovať Projekt, je povinný o tejto skutočnosti Posk5rtovatelä bez zbytočného odk]adu písomne
informovať. Prijímateľje povinný v lehote podlh Zmluvy finančnó prostńedky poslcytnuté mu na základe tejto Zmluvy v
plnom rozsahu vrátiť na bežný účet Poslqatovatelä uvedený v záh]aví tejto Zmluvy' Pre identifikáciu platby je Pńjímateľ
povinný použiť variabilný symbol uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Výnosy Pńjímateľ PosĘrtovatel'ovi odvedie podlä
bodu 5.8 tejto Zmluvy. Prĺjímateľvrátením nepoužiĘich finančných prostńedkov na ne stráca aĘkolVek nárok.

5.10 AkPľijímateľnepoužijecelúsumuposlrytnuýchfinančnýchprostriedkov,jepovinnývlehotepodläZmluvyvšetĘ
nepoužité finančné prostńedĘ vrátiť na bežný účet Poskytovatelä uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Pre identifikáciu
ptatby je Prijímateľ povinný použiť vańabilný symbol uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. o wátení nepoužiých finančných
prostńedkov Prijímateľ upovedomí PosĘrtovatelä písomne pred realizáciou prevodu. Pńjímateľ wátením nepouŽiých
finančných prostńedkov na ne stráca aĘýkolVek nárok.

5.1 1 Poslq;tovateľje oprávnený kedykolVek vykonať vecnú a finančnú kontrolu hospodárenia s finančnými prostriedkami
poskytnuĘými na základe tejto Zmluvy ako aj kontrolu dodržiavania povinností a záväzkov Pńjímatelä z právneho
vzťahu vzniknutého na základe tejto Zmluvy. Prijímateľje povinný umožniť PosĘ/tovateibvi a ním povereným osobám

vykonanie kontroly podlä predchádzajúcej vety.za ým účelom je Prijímateľpovĺnný PosĘtovatelbvi poslq1tnúť

potrebnú súčinnosť, najmä predložiť doklady a údaje z účtovnej dokumentácie, umožniť vstup do svojho sídla, resp.
pńestorov, v ktoqý'ch podniká alebo vykonáva inú činnosť alebo realizuje Projekt. Pos}rytovateľsa zaväzuje oznámiť
Prijímatelbvi termín kontroly najmenej 3 dni vopred' a to písomne prostredníctvom poštovej zásielĘ alebo e-mailom.
Pń určovaní termínu kontroly sa Poslgatovateľzaväzuje postupovať tak, aby uskutočnením kontroly Pńjímatelbvi
nespôsobil neprimerané zdržania v realizácii Projektu. Neposlcytnutie súčinnosti Pńjímatelbm v akejkolVek fáze

kontroly dodržiavanĺa povinností a záväzkov Prijímatelh sa považuje za použitie poskytnuých flnančných prostńedkov
v rozpore s účelom uvedeným v Zmluve.
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5.12 Pńjímateľsa v súvislosti s realizáciou Projektu zaväzuje podlä povahy Projektu pńmeraným a vhodn}jm spôsobom
informovať o tom, že Pľojekt, na ktoý boli posĘĄrruté finančné prostńedky na zák]ade tejto Zmlury, pođpońl
Poskytovatel'' Pń propagácii Projektu je Pńjímateľ povinný postupovať podlä aktuálneho znenia PríručĘ k propagácii
a informovaní o získaní podpory z verejných zdrojov FPU a podlä Manuá]u pre vizuálnu identitu FPU, ktoré
Pos}qrtovatel'zverejní na webovom sídle FPU. Prijímatel'sa zaväzuje postupovať v zmysle znenia dokumentov
špecifikovaných v predchádzajúcej vete aktuálnych k momentu vykonávania propagácie. V pľípade, ak Prijímateľ
nebude informovať o poskytnutí finančných prostńedkov z FPU a]ebo poslcytne neúpiné informácie o poslq1tnutí
prostriedkov z FPU, FPU je oprávnený požadovať vrátenie 5 7o (slovom päť percent) z poskytnutej sumy finančných
prostriedkov podlä tejto Zmluvy. Pľijímatel'sa zaväzuje na v'ýzvu FPU podlä predchádzajúcej veĘ zaplatĺť FPU
požadované frnančné prostriedlry. Na zák]ade vzájomnej dohody je Prijímateľ povinný umožniť osobám konajúcim zalv
mene PosĘrtovate]ä účasť na všetĘch podujatiach súvisiacich s Projektom.

5.13 Pńjímatel'sa zaväzuje, že pri všetĘch podujatiach a aktivitách súvisiacĺch s Projektom na verejnosti vykoná s

vynaložením maximá]neho úsilia také opatrenia, ktołŕmi zamedzí tomu, aby mohto dôjsť ďebo došlo najmä k
nasledovným ne gatívnym spoločensĘlm javom:

a) podpore alebo propagácii skupín osôb alebo hnutí, ktoľé v rámci svojej činnosti nási]ím, hrozbou násilia
alebo hrozbou inej ťažkej ujmy smerujú k potláčaniu základných práv a slobôd iných,

b) používaniu zástav, odznakov, rovnošiat alebo hesiel, prejavovanĺu sympatií k skupine alebo hnutiam, ktoré
násilím, hrozbou násĺlia alebo hrozbou inej ťažkej ujmy smerujú k potláčaniu základných práv a slobôd osôb,

c) sprístupňovaniu, uvádzaniu do obehu, ponúkaniu, predávaniu alebo inému spôsobu ľozširovania
extrémĺsticĘch mateńálov,

d) hanobeniu niektorého národa, jehojazyka, k hanobeniu niektorej rasy alebo etnickej skupiny, k hanobeniu
jednotlivca alebo skupiny osôb pre ich príslušnosť k niektorej rase, národu, nárođnosti, farbe pleti, etnickej
skupine, pôvodu rodu, pre ich náboženské vyznanie alebo preto, že s'(lbez vyznania alebo k vyhráŽaniu sa
talqlmto osobám alebo k obmedzovaniu práv taĘichto osôb,

e) podnecovaniu k násiliu alebo k nenávisti voči skupine osôb alebojednotlivcovi pre ich pľísiušnosť k niektorej
rase, národu, národnosti, farbe pleti' etnickej skupine, pôvodu rodu alebo pre ich náboŹenské vyznanie'

Pńjímateľsa rovnako zaväzuje, že pri všetĘch podujatiach a aktivitách súvisiacich s Projektom nebude uskutočňovať
a/ďebo iným subjektom neumožní uskutočňovať potitickťr agitáciu, podporu alebo popularizáciu názrru, značĘ,
programu alebo hesiel poiitickej strany, politického hnutia ďebo kandidáta, umiestňovať alebo rozdávať letáĘ,
respektíve realizovať na tento účel alebo v súvislosti s t]ŕm akékolVek úkony
(dälej aj ako Nežiaduce konanie\.

5.14 Ak aj napriek splneniu povinnosti Prijímate1ä podlä bodu 5.13 Zmluvy dôjde bez jeho zavinenĺa k takému
Nežiaducemu konaniu, Prijímatel'je povinný bez zbytočného odkladu wkonať také úkony a prijať také opatrenia, aby
Nežiaducemu konaniu okamžite zamedzil a zabezpečil, aby sa v dälšom takom konaní nepokračovalo.

5.15 V prípade, že dôjde zo strany Pńjímatelh k poľušeniu povinností podlä bodov 5'13 a/alebo 5.14 tejto Zmluvy, považujú
sa Íinančné prostriedĘ poskytnuté na zák]ade tejto Zmluvy za použité v rozpore s touto Zmluvou. Finančné
prostriedĘ podlä predchádzajúcej veĘje Prijĺmateľpovinný poskytovatelbvi wátiť na bankoĺ1i účet Poskytovatelä
uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, a to najneskôr do 30 dnĺ od doručenia qýzvy Postrytovatel'ir Pńjímatelbvi na vrátenie
taĘch finančných prostńedkov.

5.1'6 Nesplnenie záväzkov alebo porušenie povinností preukázane zapľíčinené z dôvodu vyššej moci FPU nebude považovať
za použĺtie prostńedkov v rozpore s účelom uveden1ým v Zmluve.

5.17 Pńjímateľpos}q1tuje FPU bezodplatný ner1ihradný súh]as na použitie vecných ýstupov Projektu (najmä slovesné die1a,
fotografické diela, audiovizuálne diela a audiovizuálne a zrukové záznamy) všetĘmi známymi spôsobmi použitia v
neobmedzenom rozsahu a na celú dobu trvania autorskoprávnej ochrany (dälej len Licencia). FPU je oprávnený využiť
Licenciu ýlučne na účel, ktor5Í nie je pńamo ani nepriamo obchodný. FPU je oprávnený poskytnúť súhlas na použitie
vecných qýstupov Projektu tretej osobe v rozsahu Licencie. FPU nie je povinný Licenciu vyrržiť.

5.18 Prijímateľvyhlasuje, že bude spravodlivo odmeňovať autorov, spoluautorov a výkonných umelcov zúčastnených na
Projekte a rešpektovať zásady spravodlivého odmeňovania podlä S 69 Autorského zákona.

6 PodmienĘ poslrytnutĺa a vyričtovanÍa fĺnančných prostńedkov

6.1 Poslrytovateľ sa na základe tejto Zmluvy zaväzuje posĘtnúť Pńjímatelbvi finančné prostrĺedĘ vo výške uvedenej v
bode 4'3 bezhotovostným prevodom na účet Pńjímatelä uvedený v záhlaví tejto Zmluvy.

Zmluva o poskytnutí finančných prostriedkov č. 23-514-03075
lzmluva-2023-D-DM-1 0-BV-v1 I

Strana 4 z 11



6.2 V pńpade zistenia Poskytovatelä o preukázatelhých nedostatkoch pń hospodárení Prijĺmatelä s posĘtnuými
finančnými prostńedkami je Poskytovateľ oprávnený aŽ do času odstránenia ýchto nedostatkov zastaviť poskytovanie
dälších finančných prostńedkov Pńjímatelbvi.

6.3 Poużitie posĘ1tnuých finančných prostńedkov poskytnuých na základe Zmluvy podlieha ich vyúčtovaniu, ktoré
Prijímateľ predkladá v termíne a spôsobom určen1ými v Zmluve. Vyúčtovanie pozosťáva z finančného vyúčtovanĺa
poskytnuých finančných prostńedkov (dälej spolu aj ako Vyúčtovanie), ktoĺé Prijímatel'zrealizuje v registračnom
systéme PoslrJĺtovatelä. Pńjímatel'je povinný Vyúčtovanie podlä predchádzajúcej veĘ Poskytovatelbvi predložiť v
tlačenej podobe vygenerovanej z registračného systému FPU, resp. v podobe určenej na elektronické doručovanĺe
prostredníctvom Ústredného portáiu verejnej správy, najneskôr do termínu: 3o.o9.2o24' Kvyičtovaniuje Pńjímateľ
povĺnný predložiť aj:

a) Správu audítora o zhode predloženého finančného vyričtovania so zmluvou; správu audítora alebo znalecĘ
posudok predloží prijímateľvždy, akje celková suma finančných prostńedkov poskytnuých poďä zmluvy 20

000 EUR alebo viac. Správu audítora predkladá Prijímatel'v rozsahu, ako je určené v článku 1 7 bod 5 Zásad.

6.4 Vyúčtovanie musí obsahovať informáciu o použití finančných prostńedkov poďä skupín rozpočtoĘ'ch položiek s
ohlädom na Rozpočet projektu. Neoprávnené ýdavĘ projektu žiadateľ nemôže vyúčtovať ako povinné
spolufinancovanie. Prijímateľje povinný vo finančnom vyričtovaní uviesť qišku dďšieho spolufinancovania projektu zo
zdrojov uvedených v rozpočte projektu.

6'5 KVyúčtovaniuje Pńjímateľpovinný priložiť Záväzné qýstupy z Projektu podlä prílohy č. 1 k tejto Zmluve, v rozsahu
určenom aktuálnym znením PríručĘpre vecné vyhodnotenie a vyričtovanie projektu FPU.

6.6 Vyúčtovanie musí byt podpísané Pńjímatelbm alebo štatutárnym orgánom Pńjímatelä alebo ním na tento účel písomne
splnomocnenou osobou, pńčom toto splnomocnenie musí byt súčasťou predloženého Vyúčtovania.

6'7 Pńjímateľje povinný doručiť Vyúčtovanĺe Poslqrtovatelbvi osobne do kancelárie FPU, prostredníctvom kuriérskej
služby alebo prostredníctvom doporučenej zásielĘ, alebo prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy.

6.8 Ak Pľijímateľnepredloží Vyúčtovanie najneskôrv termíne stanovenom v bode 6.3 tohto č]ánku, PosĘrtovateľho
písomne vyzve, aby predložil Vyúčtovanie bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 10 dní od doručenia písomnej

vyzvy.Ak pńjímateľnepredloží Vyúčtovanie ani v uvedenej dodatočnej lehote, povaŽuje sa táto skutočnosť za pouźitie

finančných prostriedkov v rozpore s účelom uvedeným v tejto Zmluve.

6.9 Ak kancelária zistí nedostatĘ vo Vyúčtovaní alebo vjeho prítohách, oznámi tieto nedostatky prostredníctvom

elektronickej pošĘ Pńjímatelbvi a vyzve ho, aby ich v lehote 5 až 30 pracovných dní v závislosti od závažnosti
nedostatku odstránil. Ak Prijímateľ nezabezpečí odstránenie nedostatkov v stanovenom termíne, považuje sa táto

skutočnosť za použitie poslq1tnuĘÍch finančných prostriedkov ďebo ich časti' v rozpore s účelom uvedeným v tejto

Zmluve.

6.10 Ak kancelária pń overovaní splnenia podmienok použitia finančných prostriedkov z FPU zistí také poruŠenie
podmienok uvedených v Zmluve, ktoré zakladá povinnosť pńjímatel'a vrátiť posĘ.tnuté finančné prostńedĘ alebo ich
časť, neodkladne vyzve Pńjímateiä, aby v lehote do 1 0 dní odüedol poskytnuté f,nančné prostńedĘ na účet FPU. Ak
Pńjímateľ v určenej lehote r4y'zvu neuposlúchne, a]ebo odvedie na účet FPU neúplnú sumu, považuje sa táto skutočnosť

za použitie poslcytnuých ťlnančných prostriedkov alebo ich časti, v rozpore s účelom uvedeným v tejto zmluve.

6.1 1 Pńjímateľje oprávnený použiť finančné prostńedĘ poskytnuté na zák]ade tejto Zmluvy qilučne na účel uvedený v
tejto Zmluve. V prípade použitia fiĺrančných prostńedkov v rozpore s účelom uveden3ím v zmluve je prijímateľpovinný
wátĺť všetĘ neoprávnene použité finančné prostńedĘ a znášať sankcĺe uplatnené voči nemu poďä zmluvy. Pńjímateľ
je oprávnený použiť finančné prostńedĘ len na úhradu oprávnenýchqýdavkov deÍinovaných v pńslušnej Ýýzve,v
Śtľuktúre podpornej činnosti na pľíslušný kalendárny rok, ktoý sa vzťahuje kYýzve, pľípadne v rozhodnutí riaditelä
na podklade ktorej je uzavieraná táto Zmluva. Za neoprávnené qýdavĘ sa považujú qidavĘ definované v Štruktúre
podpornej činnosti k príslušnej Yýzve a ýdavĘ definované v bode 5 článku 6 Zásad.

7 Vrátenie finančných prostrieđkov, sankcie

7.'J' Prijímateľje povinný vrátĺť Poskytovatelbvi finančné prostńedĘ, ktoré použil v rozpore s touto Zmluvou, Zákonom o

FPU alebo účelom uvedeným v tejto Zmluve, a to do 30 dní odo dňa predloženia vyričtovania alebo zistenia ich
neoprávneného použitia a v prípade porušeniu povinností podlä bodov 5.1 1 a 5' 1 5 Zmluvy odo dňa ýzvy
Poslcytovatelä.
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7 '2 Prijímateľje povinný vrátiť PosĘtovatelbvi finančné prostńedĘ, ktoré nepouŽil celkom ďebo sčasti na financovanie
Projektu, a to do 30 dní odo dňa skončenia ľeďizácie Projektu podlä bodu 5.1o zmluvy a v prípade ak Pńjímateľ
nerealżuje projektvôbec, do 30 dnĺ odo dňa doručenia oznámenia o nerealizovaní projektu podlh bodu 5.9 Zmluvy.

7.3 Pńjímateľje povinný zaplatiť Poskytovatelbvi pokutu vo ýške 0,05 % zo sumy neoprávnene použiých finančných
prostriedkov, a to za každý deň neoprávneného použitia finančných pľostľiedkov podlh 7.1 Zmluvy. Pńjímateľje
povinný zaplatiť Pos]qrtovatelbvi pokutu vo qiške 0,05 o/o zo sumy neoprávnene zadľžaných ťrnančných prostriedkov, a
to zakaždý deň neoprávneného zadržania finančných prostńedkov po upýnutí lehoĘ poďä bodu 7.2 Zmluvy.
Povinnosť Prijímatelä wátiť Poslqrtovatelbvĺ f,nančné prostńedĘ, na wátenie ktoých vznikol Poskytovatelbvi nárok,
Ęim nĺe je dotknutá.

7.4 V prípade omeškania Pńjímatelh so zaplatením akéhokolVek peňažného záväzku Poskytovatelbvi je Pńjímateľ povĺnný
zaplatiť Poskytovatelbvi úroĘ z omeškania vo qiške o,o3 o/o z dlżnej sumy, a to za každý deň omeškania.

7.5 V prípade, že v dôsledku skutočnosti, za ktorú zodpovedá Pľijímatell vzni_lrÍre Poskyťovatelbvi škoda, je Pńjímateľ
povinný nahradiťju Poslcytovatelbvi v lehote, ktorú určí Poskytovatell a v celom rozsahu tak, ako bude vyčíslená
Poskytovatelbm.

7 '6 Zaplatením penále, pokuĘ a zmluvnej pokuty podlä tejto zmluw nie je dotknuté právo na náhradu škody spôsobenej
porušením povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; a náhrada škody môže byt uplatňovaná
Pos}<ytovatelbm voči Pńjímatelbvi v plnej qýške a to aj v prípade, ak zmluvná pokuta prevyšuje ýšku škody.
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B Zánĺk zmluvy

8.1 Právne vzťahy medzi Posk]rtovatelbm a Pńjímatelbm za|oźené touto Zmluvou môžu zaniknút najmä:

a) akceptáciou ńadneho a úplného vyúčtovania Projektu podlä čl' 6 tejto Zmluvy
b) đohodou Zmluvných strán,
c) odstúpením od Zmluvy zo strany Pos}rytovatelä'

8.2 Poskytovatel'môže ođ tejto Zmluvy odstúpiť v prĺpade, ak Prijímatel'použije ťlnančné prostńedĘ alebo ich časť v
rozpore so Zmluvou, resp. v rozpore s účelom uvedeným v tejto Zmluve. Rovnako môže PosĘtovateľodstúpiť od tejto
Zmluvy v prípade podstatného porušenia tejto Zmluvy alebo v pľípade zmeny okolností, za ktor5ich došlo k uzavretiu
Zmluvy, a to najmä:

a) ak sa preukáže, že údaje v žiadosti a dokladoch, na základe ktoých Poslrytovateľrozhodol o posĘtnutí
dotácie boli nepravdivé, neúplné, zavádzajúce alebo sfalšované,

b) ak Prijímateľbezdôvodne pozastavil rea]izáciu projektu,
c) ak na majetok Prijímate}ä bola povolená exekúcia, reštrukturalizácia alebo vyhlásený konkurz, alebo bol

náwh na vyhlásenie konkurzu zamietnuĘý pre nedostatok majetku.

8.3 Pos}rytovatel'je oprávnený od Zmluvy odstúpiť v pńpade, ak Prijímateľpredloží žiadosť o dotáciu na pľojekt v rámci
rovnakého opatľenia, v ktorom je posĘĺtovaná dotácia touto Zmluvou, pričom Poslcytovateľ daný projekt vyhodnotí ako
projekt zhodný s Projektom podlä tejto Zmluvy. Za zhodný sa považuje aj projekt obsahujúci odchýlĘ od Projektu, ak
podstatná časť projektu podlä posúdenia Poskytovatelä je zhodná s Projektom. V prípade odstúpenia podiä tohto bodu
je odstúpenie Poslqrtovatelä od Zmluvy účinné uplynutím posledného dňa obdobia, na ktoré uż bola poskytnutá dotácia
poďä tejto Zmluvy, pričom deň účinnosti odstúpeniaje zároveň posledným dňom platnosti Zmluvy, a Zmluva zaniká s

účinkami do budúcnosti.

8.4 Ak nie je ustanovené inak, ođstúpenie od Zmluvy je účiĺné, a Zm]uva zaniká momentom jeho doručenia druhej
Zmluvnej strane. Ak nieje uvedené inak, odstúpením od Zmluvy zanikajú všetĘ práva a povinnosti strán zo Zmluvy
Zmluvná strana, ktorej pred odstúpením od Zmluvy poskytla plnenie druhá Zmlur.ná strana toto plnenie vráti.

8.5 Ak je Pńjímatelbm szická osoba, jej smrtou Zmluva nezanikne, ibaže jej obsahom bolo plnenie, ktoré mal Prijímatel'
vykonať osobne. Do práv a povinností Pńjímatelä zo Zmluĺy vstupujú dedičia PrljÍmatelä.

8.6 Ak obsahom Zmluvy je plnenie, ktoré mal zomrelý Prljímatelvykonať osobne, táto zmluva momentom jeho smrti
zaniká. Vysporiadanie nárokov zo Zmluvy vykoná Poskytovatel'voči dedičom. Poslcytovatel' má nárok na wátenie
nespotrebovanej časti plnenia ku dňu zániku Zmluvy, a ak Pńjímatel' zo Zmluvy plnil čiastočne, má Poslqrtovateľ nárok
na vrátenie časti poskytnudch finančných prostńedkov v pomere k velkosti uvedeného čiastočného plnenia
Prijímatelä, podlä toho ktorá suma je vyššia. Ak Pńjímateľ zo Zmluvy ku dňu zániku Zmluvy neplnil vôbec, má

Pos}rytovatel'nárok na vrátenie celej sumy pos}rytnuých Íinančných prostriedkov. Dôkazné bremeno o plnení resp.
čiastočnom plnení zo Zmluvy prechádza na dedičov Pńjímatelä. Ku dňu zániku Zmluvy zaniká akékolvek právo
Prijímatelä (jeho dedičov) na akékolVek plnenie Poskytovatelh zo Zmluvy.

8.7 Ustanovenia tejto Zmluvy upravujúce sankcie ako aj povinnosti z nich vypýajúce, ako aj dälšie ustanovenia, ktoré
svojou povahou majú platiť aj po zániku Zmluvy, nie sú odstúpením od Zmluvy dotknuté'

9 Záverećné ustanovenĺa

9.1 PosĘtovatel'si vyhradzuje právo znížiť sumu poslq1tnuĘch finančných prostriedkov z dôvodu nedostatku finančných
prostriedkov v ľozpočte Poskytovate]ä, ktoré sú príspevkom zo štátneho rozpočtu, r4ílučne však o sumu pńamo
vypl1ivajúcu z viazania ýdavkov štátneho rozpočtu Ministerstvom financií Slovenskej republiĘ v zmysle Zákona o

rozpočtoých pravidlách. V takomto prípade nezodpovedá Poslqrtovateľ za vzniknuté náklady Prijímatela anĺ
nezodpovedá za prípadnú škodu.

9.2 Akékolvek zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať qilučne v pĺsomnej forme prostredníctvom vzostupne
očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve, uzatvorených po predchádzajúcej dohode Zmluvných strán. o skutočnostiach
rozhodných pre potrebu zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy zo strany Prijímatelä je Pńjímateľ povinný informovať
Pos]qrtovate]ä bez zbytočného od}dadu od ich vzniku, minimálne 30 dní pred uskutočnením zmeny. O zmenách
rozhoduje ńaditeľ FPU, v lehote najneskôr 30 dní od doručenia žĺadosti o zmenu'
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9'3 Ak finančné pľostriedĘ posłlytnuté na zák]ade tejto Zmluvy použije Prijímatel'na dodanie tovaru' na uskutočnenie
stavebných prác a/alebo na poskytnutĺe sluŽieb v zmysle zákona č. 343/20L5 Z. z, o verejĺom obstarávaní a o
zmene a doplnení niektorých zákonov, je Pńjímatel'povinný postupovať v zmysle uvedeného všeobecne záväzĺého
právneho predpisu.

9.4 Táto Zmluva nadobúda platnosť dřrom jej podpísania oboma Zmluvn:Ími stranami. Táto Zmluva podlieha v zmysle
príslušných ustanovení zákona č. 40/1964 Zb. občiansĘ zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s
relevantnými ustanoveniami zákona č. 21'1'l20o0 Z' z. povinnému zverejneniu.

9.5 Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktoých jeden dostane Prijímateľ a jeden Poslrytovatel'

9'6 Zmlurmé strany sa v súlade s S 262 zákona č' 5 1 3/1 99 1 Zb. obchodný zákonník v znení neskorších predpĺsov (dätej len
obchodný zókonník) dohodli, že ich záväzkoý vzÍah vzniknud touto Zm]uvou sa spravuje obchodným zákonníkom.
Prijímateľ podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že sa oboznámil s príslušnými všeobecne záväzĺ'ými právnymi predpismi
ako aj so súvisiacimi internými predpismi Poskytovatelä, ktoré upravujú všetĘ vzťahy ýslovne upravené ako aj

ýslovne neupravené v tejto zmluve. Pńjímateľ výslovne súhlasí s obsahom všetĘch súvisiacich interných predpisov
Poslqftovateiä a zaväznie sa plniť všetĘ poünnosti, ktoré mu z nich v súvislosti s touto zmluvou vyplývajú.

9.7 Neoddelitelhou súčasťou Zmluvy sú aj tieto prílohy:

a) Pńloha č' L:Závazné rrystupy a obsah projektu
b) Prĺloha č. 2: Rozpočet projektu

9.B ZásielĘ, ýzvy a iné písomrrosti podlä tejto Zmluvy (dälej spoločne |en zósielky) sa musia doručovať na e-mailovú
adresu, prípadne na adresu sídla Zmluvnej strany, ktorej je zásielka určená (adresát) a ktoré sú uvedené v záhlavĺ
tejto Zmluly, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak a na doručovanie zásielok si neurčia iné e-mailové adresy alebo
ĺné korešpondenčné adresy. Zmluvné strany sa zaväzuji vzájomne si písomne oznamovať všetĘ zmeny ýkajúce sa
adńes oboch Zmluvných strán uvedených v záhlaví tejto Zmluvy bez zbytočného odkladu. V prípađe poľuśenia
povinnosti podlä predchádzajúcej veĘ zodpovedá Zmluvná strana druhej Zmluvnej strane za pľípadnú škodu, ktorájej
porušením uvedenej povinnosti vznikla. Ak sa zásielka doručuje na e-mailovú adresu, zásielka sa považuje za doručenú
dňomjej odoslania, aj keďju adresát neprečítal. Ak nemožno doručiť zásielku na adresu sídla Zmluvnej strany podtir
pľVej vety, zásielka sa považuje dňom wátenia nedoručenej zásielĘ za doručenú, a to aj vtedy, ak sa adresát o tonr
nedozvie. Ak adľesát bezdôvodne odopńe prijať doručovanú zásielku, považuje sa zásielka za doručenú dňom, ked'
pńjatie písomnosti bolo odopreté'

9.9 Zmluvné strany sa zaväzujú, że si navzájom v prípade potreby bez zbytočného odk]adu poskytnú všetku nevyhnutnú
súčinnosť, ktorú bude možné v závislosti od konkrétnych okolností od nich spravodlivo požadovať. Zmlumé strany sa
zaväzujú vzájomne si v prípade potreby bez zbytočného odkladu posĘtnúť informácie nevyhnutné na ńadne splnenie
svojich záväzkov vypýajúcich inr zo Zmluvy, a]ebo z právnych predpisov, či prerokovať dôležité otázĘ, ktoré by
mohli v závažnej miere ovplyvniť plnenie poünností Zmluvných strán stanovených touto Zmluvou alebo právnym
predpisom, a Ęlm ovplyvliť dosiahnutie účelu Zmluw.
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9.10 Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítďi, rozumejú jej obsahu a súhlasia s ním. Zmluvné strany vyhlasujú, že
prostredníctvom tejto Zmluvyje v5dadrená ich skutočná, vážna, slobodná vôlä, v ktorej niet omylu. Zmluvné strany
vyhlasujú, že tuto Zmluvu neuzaweli v tiesni a za nápadne nev'ýhodných podmienok. Na potwdenie vyššie uvedeného
Zmluvné strany zmluvu vlastnonrčne podpíšu.

Bratislava ĺl]É .ŕlrt 1Í1'2

'$

go í
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Beletńa pľe dospelých _ histońcké romány, kľimĺ,
detektívĘ, román pre ženy, literatúra pre deti do 10 rokov,
literatúra pre deti nad 10 rokov, populárna - náučná
literatúra pre dospelých

130 kusov

obecná knižnica v Mojmírovciach _ prevádzka v Ku]ttrrnom
dome Mojmírovce.

Minimálne 20% pridelenej podpory bude vyčlenených na
nákup kníh, úhradu predplatného časopisov, či iných
periodichích publikáciĺ vydaných s podporou FPU poďä
aktuálneho zoznamu uverejneného v častĺ ostatné
dokumenĘ na www.fuu.sk. alebo publikáciami vydan1ými

organizáciamĺ v zńadbvatel'skej pôsobnosti Ministerstva
kultúry SR.

Za}rupený knižničný fond z podpory bude označený
pečiatkou s logom FPU a vyhlásením "Z verejných zdrojov
podporil Fond na podporu umenia." o poskytnutí podpory
bude široká verejnosť informovaná prostredníctvom
webovej stránĘ obce a v obecnom časopise Mojmírovčan s
uvedením loga a uvedeného vyhlásenia.

Typ akvizície (beletńa, odborná, detská literatúra a pod')

Minimálny počet kusov

Umiestnenie (názov oddelenia, pobočĘ)

Uved'te vo ýstupoch vyhlásenie: minimálne 20olo pridelenej
podpory musí byt vyčlenených na nákup kníh, úhľadu
predplatného časopisov, či iných peńodicĘí'ch publikácii
vydaných s podporou FPU podlä aktuálneho zoznamu
uverejneného v časti ostatné dokumenĘ na www.fou.sk'
alebo pubiikáciami vydanými organizáciami v zriadbvatel'skej
pôsobnosti Ministerstva kultúry SR

Informovanie verejnosti o podpore z FPU (žiadateľje povĺnný
postupovať podlh PriručĘ pre propagáciu FPU zverejnenej na
webovom sídle FPU v časti "Dokumenty'')

Príloha ó. 1; Ztpäzné ýstupy a obsah projektu
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Príloha č. 2: Rozpočet projektu

2. l- Kalkutácia nĺĺkladov

lskupina ľozpočtoqich položiek Autorské honoráre, personáIne náklady a služby priamo s(lvisiace s realizóciou projektu

zahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Autorské honoráre, Práce a služby vykonané na faktuľu, Personálne náklady,

Služby priamo súvisiace s reďizáciou projektu a Správa audítora, ako boli definované v Štruktúre podpornej čínnosti na

aktualny rok.

2skopi''u rozpočtových položiek Cestovné a prepravné náklady zahŕňa kumulatívne ľozpočtové podskupiny Cestovné
náklady, Ná}lady na prepravu techniĘ, Ubytovanie, Stravné, Strava a občerstvenie a Poistenie umelecĘch diel, ako boli
definované v Štrukture podpornej čĺnnosti na aktuĺílny rok.

3sk'pi''u rozpočtoqých položiek Nájmy priestorov a techniky zahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Nájom / prenájom
inteńérov na realizáciu projektu, Nájom / prenájom exteriérov na realizáciu projektu a Nájom / prenájom technilĺy na
reďizáciu projektu, ako boli definované v Štruktúre podpornej činnosti na aktuálny rok.

4skupin" rozpočtoqich položiek MateriáIové náklady a obstaranie hmotného a nehmotného majetku v intencióch bežných
výdavkov zahŕňa kumu]atívne rozpočtové podskupiny Materiálové náklady nevyhnutne potrebné na realizáciu projektu,

obstaranie hmotného majetku v intenciách bežných qfdavkov a obstaranie nehmotného majetku v intenciách bežných
qý'davkov, ako boli definované v Štruktúre podpornej činnosti na aktuálny rok.

sskupi''. rozpočtoých poloŽiek Propagácia a polygrafické náklady zahŕňa kumulatíme rozpočtové podskupiny Polygra-fické

nĺíklady súvisiace s qýrobou nepeńodicĘch publikácií, Polygrafické náklady súvisiace s výrobou peńodicĘch publikácií,

Propagačné materiály a publicita a V1lroba zĺrukového a multimediálneho nosiča, ako boli definované v Štrukture podpornej

činnosti na aktuálny rok.

6sk,pi.'" rozpočtoqich položiek Účastnícke a čIenské poplatky zahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Účastnícke

poplatĘ a PoplatĘ za členstvo v medzinárodných organizáciách, ako boli definované v Štľuktúre podpornej činnosti na

aktuálny rok.

7skopinu rozpočtoqých položiek Nókup knižničného fondu a predplatné zahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Nákup

knižnĺčného fondu a Náklady na predplatné peńodicĘch publikácií, ako bo]i definované v Štruktúre podpornej činnosti na

aktuiílny rok.

2.2 Predpokladané výnosy

2.3 Spoluffnancovanle

Zmluva o posĘtnutí finančných prostriedkov č. 23_514-03075
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100,00 %

86,96 %o

2 000,00 €

2 000,00 €

2 300,00 €

2 300,00 €

Nákup knižničného fondu a predplatné

Spolu:

0,00 €

Spolu: 0,00 €

L3,04%300,00 €

o,oo o/o
0,00 €

13,04 0/o
300,00 €

Verejné zdroje SR

Vlastné zdroje

Spolu:
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